
Av. Mas Clariana, s/n - 43850 CAMBRILS
 Apartado 216 - Tel./Fax 977 38 51 07

43850 CAMBRILS (Tarragona)
www.campinglacorona.com

lacorona   tinet.fut.es
Coordenadas GPS: Latitud 41,07º - Longitud 1,10º

IVA INCLUIDO	 Precios especiales para toda la temporada

ACCESOS:	
CN Barcelona-Valencia A7(Salida Cambrils Est - Vilafortuny) 
Ctra. Salou-Cambrils - por playa (al lado de la gasolinera)
Autovía Cambrils-Salou, km. 4

CN 340 A7

PRECIO POR NOCHE  /  PRIX PAR NUIT  /  PRICE PER NIGHT

2011 	 11/03 Al 28/07	 29/7 a 21/08
	   22/08 al 01/11	 	

PARCELA

ACAMPADA LIBRE

COCHE

TIENDA

AUTOCARAVANA

ADULTO

NIÑO (de 3 a 11 años)

MOTO

ELECTRICIDAD

PERRO

BUNGALOW 2/4P 

BUNGALOW 6 P.

MÓVIL-HOME 3/5 P

MÓVIL-HOME 2/4 P

BUNGALOW MADERA 
4/5 P.

	 6,50 €	 14,00 €

	 10,70 €	 17,20 €

	 3,30 €	 6,00 €

	 3,30 €	 6,00 €

	 6,50 €	 12,00 €

	 3,30 €	 6,00 €

	 2,80 €	 4,30 €

	 2,80 €	 4,30 €

	 3,30 €	 4,30 €

	 2,20 €	 3,30 €

	 49,00 €	 62,00 €	 81,00 €

	 65,00 €	 85,00 €	 118,00 €

	 36,00 €	 47,00 €	 59,00 €

	 30,00 €	 42,00 €	 54,00 €

	 70,00 €	 85,00 €	 118,00 €

2011 	 11/03 Al 14/07	 21/04 al 24/04	
29/07 Al 21/08

	
	 (excepto semana santa)	 15/07 AL 28/07
	 22/08 al 01/11	

TEMPORADA BAJA TEMPORADA ALTA

TEMPORADA BAJA TEMPORADA MEDIA TEMPORADA ALTA



NORMATIVA BÁSICA 
RÈGLEMENT BASIQUE/BASIC RULES

1.	La hora máxima de salida de acampada será a las 12 del 
mediodía. En caso contrario, se cobrará 1 día más.

	 L’heure de sortie est a midi. Si vous séjournez plus 
longtemps, une nuit supplémentaire vous sera facturée.

	 The checkout time is at 12AM. If you stay longer, you should 
pay an additional night.

2.	Está prohibido hacer ruido a partir de las 12 de la noche.
	 Il est interdit de faire du bruit à partir de minuit.

	 It’s forbidden to make noise from midnight.

3.	Los perros deberán ir atados dentro del camping en todo 
momento.

	 Il est obligatoire de tenir les chiens en laisse dans le 
camping.

	 Dogs must be tied inside the campsite. 

4.	El horario de circulación de vehículos dentro del camping 
es de 8 de la mañana a 12 de la noche.

	 L’horaire de circulation des voitures dans le camping est 
de 8 h du matin à minuit.

	 Timetable circulation inside the campsite: from 8 a.m. to 
midnight.

5.	La velocidad máxima de circulación dentro del camping es 
de 10 Km/h.

	 La vitesse maximum de circulation des voitures dans le 
camping est de 10 Km/h.

	 Maximum cars speed inside the campsite: 10 Km/h.

6.	La basura deberá depositarse dentro de los contenedores 
fuera del aparcamiento, no en las papeleras.

	 Il est obligatoire de déposer les ordures dans les containers 
hors du camping, et non dans les poubelles.

	 Rubbish must be deposited inside the rubbish containers 
outside the campsite, not inside the litter bins.

7.	La vajilla deberá lavarse en los fregaderos.
	 Il est obligatoire de laver la vaiselle dans les éviers.

	 Tellery must be cleaned inside the sinks, not inside the 
fountains.

	 El no cumplimiento de estas normas básicas puede ser causa 
de expulsión del camping.

	 La non exécution de ces règles basiques sera cause d’une 
expulsion du camping.

	 If you do not carry out these elementary rules you may be 
expelled from the campsite.


